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 &lt;/noinclude&gt; &lt;/noinclude&gt;
−'''V'''Ous vous tiendrez en la même garde que dessus, le corps avancé avec artifice, tenant le poignard devers la garde de l’épée ennemie, &amp; étant en mesure, &amp; voyant qu’il vous tire la pointe, vous parerez du poignard, &amp; en même temps retirerez le corps, en retirant le pied qui était avancé, &amp; tiendrez l’épée prète pour frapper, comme vous voyez en la figure ; car vous tenant fort sur les pieds, &amp; avec l’épée libre, vous pourrez faire plusieurs choses, devant qu’il retourne en garde, vu que tirant au long, &amp; abaissant le corps, il vous donnera assez de temps.&lt;section end=&quot;2&quot;/&gt;+'''V'''Ous vous tiendrez en la même garde que dessus, le corps avancé avec artifice, tenant le poignard devers la garde de l’épée ennemie, &amp; étant en mesure, &amp; voyant qu’il vous tire la pointe, vous parerez du poignard, &amp; en même temps retirerez le corps, en retirant le pied qui était avancé, &amp; tiendrez l’épée prète pour frapper, comme vous voyez en la figure; car vous tenant fort sur les pieds, &amp; avec l’épée libre, vous pourrez faire plusieurs choses, devant qu’il retourne en garde, vu que tirant au long, &amp; abaissant le corps, il vous donnera assez de temps.&lt;section end=&quot;2&quot;/&gt;
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−&lt;section begin=&quot;1&quot;/&gt;'''Wie man im zuruck weichen mit dem Dol'''chen versetzet.+&lt;section begin=&quot;1&quot;/&gt;'''Wie man im zuruck weichen mit dem Dol'''chen versetzet.&lt;br/&gt;&lt;br/&gt;
 &lt;noinclude&gt; &lt;noinclude&gt;
 Figur 37. Figur 37.
Line 7:
Line 7:
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−&lt;section begin=&quot;2&quot;/&gt;'''Comment on pare du poignard en''' se retirant.+&lt;section begin=&quot;2&quot;/&gt;'''Comment on pare du poignard en''' se retirant.&lt;br/&gt;&lt;br/&gt;
 &lt;noinclude&gt; &lt;noinclude&gt;
 Figure 37. Figure 37.
 &lt;/noinclude&gt; &lt;/noinclude&gt;
 '''V'''Ous vous tiendrez en la même garde que dessus, le corps avancé avec artifice, tenant le poignard devers la garde de l’épée ennemie, &amp; étant en mesure, &amp; voyant qu’il vous tire la pointe, vous parerez du poignard, &amp; en même temps retirerez le corps, en retirant le pied qui était avancé, &amp; tiendrez l’épée prète pour frapper, comme vous voyez en la figure ; car vous tenant fort sur les pieds, &amp; avec l’épée libre, vous pourrez faire plusieurs choses, devant qu’il retourne en garde, vu que tirant au long, &amp; abaissant le corps, il vous donnera assez de temps.&lt;section end=&quot;2&quot;/&gt; '''V'''Ous vous tiendrez en la même garde que dessus, le corps avancé avec artifice, tenant le poignard devers la garde de l’épée ennemie, &amp; étant en mesure, &amp; voyant qu’il vous tire la pointe, vous parerez du poignard, &amp; en même temps retirerez le corps, en retirant le pied qui était avancé, &amp; tiendrez l’épée prète pour frapper, comme vous voyez en la figure ; car vous tenant fort sur les pieds, &amp; avec l’épée libre, vous pourrez faire plusieurs choses, devant qu’il retourne en garde, vu que tirant au long, &amp; abaissant le corps, il vous donnera assez de temps.&lt;section end=&quot;2&quot;/&gt;
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−'''Wie man im zuruck weichen mit dem Dol'''chen versetzet.+&lt;section begin=&quot;1&quot;/&gt;'''Wie man im zuruck weichen mit dem Dol'''chen versetzet.
 &lt;noinclude&gt; &lt;noinclude&gt;
 Figur 37. Figur 37.
 &lt;/noinclude&gt; &lt;/noinclude&gt;
−'''I'''Hr solt euch in vorgemeldter Huth halten, vnnd den Leib kuͤnstlich vorbiegen, daß der Dolchen nach der Huth Gegentheils Rapier gerichtet sey, vnd so jhr im Maß, sehet daß er euch die Spitze beut, solt jhr mit dem Dolchen versetzen, vnnd euch gleich mit zuruck begeben, daß jhr den vorgesetzten Fuß zuruck ziehet: das Rapier aber zum schlagen fertig halten, wie jhr in der Figur sehet, dann so jhr fest stehet, vnnd ewer Rapier frei habet, koͤnt jhr viel verrichten ehe er widerumb in seine Huth kompt: Sintemal, weil er einen langen Stich fuͤhret, vnd seinen Leib muß senken, so habt jhr gnugsame Zeit zu thun was jhr woͤllet.+'''I'''Hr solt euch in vorgemeldter Huth halten, vnnd den Leib kuͤnstlich vorbiegen, daß der Dolchen nach der Huth Gegentheils Rapier gerichtet sey, vnd so jhr im Maß, sehet daß er euch die Spitze beut, solt jhr mit dem Dolchen versetzen, vnnd euch gleich mit zuruck begeben, daß jhr den vorgesetzten Fuß zuruck ziehet: das Rapier aber zum schlagen fertig halten, wie jhr in der Figur sehet, dann so jhr fest stehet, vnnd ewer Rapier frei habet, koͤnt jhr viel verrichten ehe er widerumb in seine Huth kompt: Sintemal, weil er einen langen Stich fuͤhret, vnd seinen Leib muß senken, so habt jhr gnugsame Zeit zu thun was jhr woͤllet.&lt;section end=&quot;1&quot;/&gt;
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−'''Comment on pare du poignard en''' se retirant.+&lt;section begin=&quot;2&quot;/&gt;'''Comment on pare du poignard en''' se retirant.
 &lt;noinclude&gt; &lt;noinclude&gt;
 Figure 37. Figure 37.
 &lt;/noinclude&gt; &lt;/noinclude&gt;
−'''V'''Ous vous tiendrez en la même garde que dessus, le corps avancé avec artifice, tenant le poignard devers la garde de l’épée ennemie, &amp; étant en mesure, &amp; voyant qu’il vous tire la pointe, vous parerez du poignard, &amp; en même temps retirerez le corps, en retirant le pied qui était avancé, &amp; tiendrez l’épée prète pour frapper, comme vous voyez en la figure ; car vous tenant fort sur les pieds, &amp; avec l’épée libre, vous pourrez faire plusieurs choses, devant qu’il retourne en garde, vu que tirant au long, &amp; abaissant le corps, il vous donnera assez de temps.+'''V'''Ous vous tiendrez en la même garde que dessus, le corps avancé avec artifice, tenant le poignard devers la garde de l’épée ennemie, &amp; étant en mesure, &amp; voyant qu’il vous tire la pointe, vous parerez du poignard, &amp; en même temps retirerez le corps, en retirant le pied qui était avancé, &amp; tiendrez l’épée prète pour frapper, comme vous voyez en la figure ; car vous tenant fort sur les pieds, &amp; avec l’épée libre, vous pourrez faire plusieurs choses, devant qu’il retourne en garde, vu que tirant au long, &amp; abaissant le corps, il vous donnera assez de temps.&lt;section end=&quot;2&quot;/&gt;
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 '''Wie man im zuruck weichen mit dem Dol'''chen versetzet. '''Wie man im zuruck weichen mit dem Dol'''chen versetzet.
− +&lt;noinclude&gt;
 Figur 37. Figur 37.
− +&lt;/noinclude&gt;
 '''I'''Hr solt euch in vorgemeldter Huth halten, vnnd den Leib kuͤnstlich vorbiegen, daß der Dolchen nach der Huth Gegentheils Rapier gerichtet sey, vnd so jhr im Maß, sehet daß er euch die Spitze beut, solt jhr mit dem Dolchen versetzen, vnnd euch gleich mit zuruck begeben, daß jhr den vorgesetzten Fuß zuruck ziehet: das Rapier aber zum schlagen fertig halten, wie jhr in der Figur sehet, dann so jhr fest stehet, vnnd ewer Rapier frei habet, koͤnt jhr viel verrichten ehe er widerumb in seine Huth kompt: Sintemal, weil er einen langen Stich fuͤhret, vnd seinen Leib muß senken, so habt jhr gnugsame Zeit zu thun was jhr woͤllet. '''I'''Hr solt euch in vorgemeldter Huth halten, vnnd den Leib kuͤnstlich vorbiegen, daß der Dolchen nach der Huth Gegentheils Rapier gerichtet sey, vnd so jhr im Maß, sehet daß er euch die Spitze beut, solt jhr mit dem Dolchen versetzen, vnnd euch gleich mit zuruck begeben, daß jhr den vorgesetzten Fuß zuruck ziehet: das Rapier aber zum schlagen fertig halten, wie jhr in der Figur sehet, dann so jhr fest stehet, vnnd ewer Rapier frei habet, koͤnt jhr viel verrichten ehe er widerumb in seine Huth kompt: Sintemal, weil er einen langen Stich fuͤhret, vnd seinen Leib muß senken, so habt jhr gnugsame Zeit zu thun was jhr woͤllet.
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 '''Comment on pare du poignard en''' se retirant. '''Comment on pare du poignard en''' se retirant.
− +&lt;noinclude&gt;
−Figure 37+Figure 37.
− +&lt;/noinclude&gt;
 '''V'''Ous vous tiendrez en la même garde que dessus, le corps avancé avec artifice, tenant le poignard devers la garde de l’épée ennemie, &amp; étant en mesure, &amp; voyant qu’il vous tire la pointe, vous parerez du poignard, &amp; en même temps retirerez le corps, en retirant le pied qui était avancé, &amp; tiendrez l’épée prète pour frapper, comme vous voyez en la figure ; car vous tenant fort sur les pieds, &amp; avec l’épée libre, vous pourrez faire plusieurs choses, devant qu’il retourne en garde, vu que tirant au long, &amp; abaissant le corps, il vous donnera assez de temps. '''V'''Ous vous tiendrez en la même garde que dessus, le corps avancé avec artifice, tenant le poignard devers la garde de l’épée ennemie, &amp; étant en mesure, &amp; voyant qu’il vous tire la pointe, vous parerez du poignard, &amp; en même temps retirerez le corps, en retirant le pied qui était avancé, &amp; tiendrez l’épée prète pour frapper, comme vous voyez en la figure ; car vous tenant fort sur les pieds, &amp; avec l’épée libre, vous pourrez faire plusieurs choses, devant qu’il retourne en garde, vu que tirant au long, &amp; abaissant le corps, il vous donnera assez de temps.
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 '''I'''Hr solt euch in vorgemeldter Huth halten, vnnd den Leib kuͤnstlich vorbiegen, daß der Dolchen nach der Huth Gegentheils Rapier gerichtet sey, vnd so jhr im Maß, sehet daß er euch die Spitze beut, solt jhr mit dem Dolchen versetzen, vnnd euch gleich mit zuruck begeben, daß jhr den vorgesetzten Fuß zuruck ziehet: das Rapier aber zum schlagen fertig halten, wie jhr in der Figur sehet, dann so jhr fest stehet, vnnd ewer Rapier frei habet, koͤnt jhr viel verrichten ehe er widerumb in seine Huth kompt: Sintemal, weil er einen langen Stich fuͤhret, vnd seinen Leib muß senken, so habt jhr gnugsame Zeit zu thun was jhr woͤllet. '''I'''Hr solt euch in vorgemeldter Huth halten, vnnd den Leib kuͤnstlich vorbiegen, daß der Dolchen nach der Huth Gegentheils Rapier gerichtet sey, vnd so jhr im Maß, sehet daß er euch die Spitze beut, solt jhr mit dem Dolchen versetzen, vnnd euch gleich mit zuruck begeben, daß jhr den vorgesetzten Fuß zuruck ziehet: das Rapier aber zum schlagen fertig halten, wie jhr in der Figur sehet, dann so jhr fest stehet, vnnd ewer Rapier frei habet, koͤnt jhr viel verrichten ehe er widerumb in seine Huth kompt: Sintemal, weil er einen langen Stich fuͤhret, vnd seinen Leib muß senken, so habt jhr gnugsame Zeit zu thun was jhr woͤllet.
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 +'''Comment on pare du poignard en''' se retirant.
 +
 +Figure 37
 +
 +'''V'''Ous vous tiendrez en la même garde que dessus, le corps avancé avec artifice, tenant le poignard devers la garde de l’épée ennemie, &amp; étant en mesure, &amp; voyant qu’il vous tire la pointe, vous parerez du poignard, &amp; en même temps retirerez le corps, en retirant le pied qui était avancé, &amp; tiendrez l’épée prète pour frapper, comme vous voyez en la figure ; car vous tenant fort sur les pieds, &amp; avec l’épée libre, vous pourrez faire plusieurs choses, devant qu’il retourne en garde, vu que tirant au long, &amp; abaissant le corps, il vous donnera assez de temps.
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Figur 37.

'''I'''Hr solt euch in vorgemeldter Huth halten, vnnd den Leib kuͤnstlich vorbiegen, daß der Dolchen nach der Huth Gegentheils Rapier gerichtet sey, vnd so jhr im Maß, sehet daß er euch die Spitze beut, solt jhr mit dem Dolchen versetzen, vnnd euch gleich mit zuruck begeben, daß jhr den vorgesetzten Fuß zuruck ziehet: das Rapier aber zum schlagen fertig halten, wie jhr in der Figur sehet, dann so jhr fest stehet, vnnd ewer Rapier frei habet, koͤnt jhr viel verrichten ehe er widerumb in seine Huth kompt: Sintemal, weil er einen langen Stich fuͤhret, vnd seinen Leib muß senken, so habt jhr gnugsame Zeit zu thun was jhr woͤllet.&lt;noinclude&gt;&lt;/translate&gt; &lt;references/&gt;&lt;/noinclude&gt;

